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Transaltion by (Maolana YUSUFALI)

Quran-24:31--And say to the believing women that they should lower their gaze and
guard their modesty; that they should not display their beauty and ornaments
except what (must ordinarily) appear thereof; that they should draw their veils

over their bosomand not display their beauty except to their

husbands, their fathers, their husband's fathers, their sons, their husbands'

sons, their brothers or their brothers' sons, or their sisters' sons, or their women, or
the slaves whom their right hands possess, or male servants free of physical needs,
or small children who have no sense of the shame of sex; and that they should not
strike their feet in order to draw attention to their hidden ornaments. And O ye
Believers! turn ye all together towards Allah, that ye may attain Bliss.

()

(Translatin ByDr. Muhammad Tagqi-ud-Din Al-Hilali, Formerly Professor of
Islamic Faith and Teachings, Islamic University, Al-Madinah Al-MunawWwgara

Quran-24:31— And tell the believing women to lower their gaze (from looking at
forbidden things), and protect their private parts (from illegal sexual acjs, etc.

and not to show off their adornment except only that which is

apparent (like palms of hands or one eye or both eyesfor

necessity to seetheway, or outer dresslike veil, gloves,

head-cover, apron, etc.), and to draw their veilsall over

Juyubihinna (i.e. their bodies, faces, necks and bosoms, etc.) and

not to reveal their adornment except to their husbands, their fathers,

their husband’s fathers, their sons, their husband’s sons, their brothers or their
brother’s sons, or their sister’'s sons, or their (Muslim) women (i.e. theirssister
Islam), or the (female) slaves whom their right hands possess, or old male servants
who lack vigour, or small children who have no sense of the shame of sex. And let
them not stamp their feet so as to reveal what they hide of their adornment. And
all of you beg Allah to forgive you all, O believers, that you mayubeessful .
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(Quran-33:59)

(Translatin ByDr. Muhammad Tagqi-ud-Din Al-Hilali, Formerly Professor of
Islamic Faith and Teachings, Islamic University, Al-Madinah Al-MunawWwgra

O Prophet! Tell your wives and your daughters and the women of the beli@vaiaw
their cloaks (veils) all over their bodies (i.eesen themselves

completely except the eyes or one eye to se@dlgeThat will be
better, that they should be known (as free respectable women) so as not to be annoyed.
And Allah is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful.
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(Quran-33:59)

YUSUFALI: O Prophet! Tell thy wives and daughters, and the believing women, that
they should cast their outer garmentsover their persons (when abroad): that is most
convenient, that they should be known (as such) and not molested. And Allah is
Oft-Forgiving, Most Merciful.

PICKTHAL: O Prophet! Tell thy wives and thy daughters and the women of the
believerso draw their cloaks close round them (when they go abroad). That will be

better, so that they may be recognised and not annoyed. Allah is ever Forgiving, Merciful.
SHAKIR: O Prophet! say to your wives and your daughters and the women of the

believers that they lelown upon them their over-garments; this will be more
proper, that they may be known, and thus theymwatlbe given trouble; and




Allah is Forgiving,Merciful.
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(Quran-33:33)

YUSUFALI: And stay quietly in your houses, and make not a dazzling display,

like that of the former Times of Ignorance; and establish regular Prayer, amegjNar
Charity; and obey Allah and His Messenger. And Allah only wishes to remove all
abomination from you, ye members of the Family, and to make you pure and spotless.
PICKTHAL: And stay in your houses. Bedizen not yourselves with the

bedizenment of the Time of Ignorance. Be regular in prayer, and pay the poor-due, and
obey Allah and His messenger. Allah's wish is but to remove uncleanness far from you, O
Folk of the Household, and cleanse you with a thorough cleansing.

SHAKIR: And stay in your houses and do not display your finery like the

displaying of the ignorance of yore; and keep up prayer, and pay the poor-rate, and obey
Allah and His Messenger. Allah only desires to keep away the uncleanness from you, O
people of the House! and to purify you a (thorough) purifying.
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